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Védőkesztyűk jelzése:
Azt jelzi a gépkezelőnek, hogy a kezek súlyos sérülésének elkerülésére használjon védőkesztyűt.

Figyelmeztetés szimbólum:
Olvassa el figyelmesen azokat a részeket, amelyek felett ez a szimbólum található; a készüléket kezelő személy és a gép 
biztonsága érdekében kövesse az utasításokat.

Zárt helységre utaló jelzés:
Ha ezt a jelzést látja, a műveleteket szigorúan zárt és száraz helyen végezze.

“OPEN” jelzés:
A készülék hátsó részén jelzi a gyűjtőtartályt kioldó nyomógombot.

“Power” jelzés:
Az akkumulátortöltő talapzatán a zöld led-et jelzi. Említett led azt jelzi, hogy a töltés elektromos köre üzemel.   

“Charging” jelzés:
Az akkumulátortöltő talapzatán a piros ledet jelzi. Említett led azt jelzi, hogy az akkumulátort töltik.

Nyitott könyv i betűvel szimbólum:
Azt jelzi, hogy el kell olvasnia a használati utasítást.

Főkapcsoló szimbóluma:
A készülék középső hátsó részén használatos a főkapcsoló jelzésére.

Újrahasznosításra utaló jelzés:
A készülék újrahasznosításával kapcsolatban olvassa el figyelmesen azokat a részeket, amelyek előtt ez a szimbólum 
található.

Szerszámok használatára utaló jelzés:
Azt mutatja a gépkezelőnek, hogy a csomagban nem található szerszámokat kell használni.

Emelési pontok jelzése:
A készülék hátsó és elülső részén használatos, az emelési pontok elhelyezkedését mutatja.

Robbanásveszélyre utaló jelzés:
Azt jelzi, hogy az akkumulátor, ha nem a gyártó kézikönyvében megadott irányelveknek megfelelően kezelik, felrobbanhat 
bizonyos körülmények között.

A KÉZIKÖNYVBEN HASZNÁLT JELZÉSEK

AZ AKKUMULÁTORTÖLTŐ ÉS GÉP JELZÉSEI

A jelen kiadványban leírtak nem kötelező érvényűek. Ezért cégünk fenntartja magának a jogot a tartozékok részegységeit, részleteit, 
szállítását érintő esetleges változtatásokra, amennyiben az megítélésünk szerint bármilyen szerkezeti vagy kereskedelmi jellegű javulást 
vagy igény kielégítését eredményezi. A jelen dokumentumban lévő szövegek és ábrák teljes vagy részleges reprodukcióját jogszabály tiltja. 

Cégünk fenntartja magának a jogot a műszaki és/vagy felszereltséget érintő változtatásokra. Az ábrák csak tájékoztató jellegűek, 
tervezés és felszereltség tekintetében nem tekinthetők kötelező érvényűnek.

Nyitott könyv szimbólum:
Azt jelzi a gépet kezelő személy számára, hogy a gép használata előtt olvassa el a használati utasítást.

Akkumulátor jelzése:
A készülék bal oldali részén használatos az akkumulátor helyzetének jelzésére.

Hulladékkezelés szimbólum:
A készülék hulladékkezelésével kapcsolatban olvassa el figyelmesen azokat a részeket, amelyek előtt ez a szimbólum 
található.
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A KÉZIKÖNYV TARTALMA ÉS CÉLJA

A HASZNÁLATI ÉS KARBANTARTÁSI ÚTMUTATÓ TÁROLÁSA

A KÉSZÜLÉK ÁTVÉTELE

BEVEZETŐ

MŰSZAKI LEÍRÁS

TERVEZETT FELHASZNÁLÁS - RENDELTETÉSSZERŰ HASZNÁLAT

BIZTONSÁG

GÉPTÁBLA

A kézikönyv célja, hogy az ügyfélnek megadjon minden ahhoz 
szükséges információt, hogy a készüléket helyesen, önállóan és 
a lehető legbiztonságosabban tudja használni. Információkat talál 
műszaki kérdésekre, a gép biztonságos használatára, üzemelésére, 
leállítására, karbantartására, a cserealkatrészekre és az 
újrafelhasználásra alkalmas részek kinyerésére vonatkozóan. Mielőtt 

A Használati és Karbantartási Kézikönyvet tartsa a készülék 
közvetlen közelében, megfelelő tasakban, mely védi a folyadékoktól 

A készülék átvételekor feltétlenül ellenőrizze azonnal, hogy a kísérő 
dokumentumokban feltüntetett összes tartozékot megkapta-e, 
és győződjön meg arról, hogy a készülék a szállítás során nem 
rongálódott meg. Ha sérülést észlel, jelezze a fuvarozónak a kárt, és 

Egy készülék csak akkor működhet jól és hasznosan, ha megfelelően 
használják, és hatékony állapotban tartják, elvégzik a mellékelt 
dokumentációban leírt karbantartási műveleteket. Ezért kérjük, hogy 
olvassa el figyelmesen a jelen használati utasítást, és olvassa át 
újra, ha a készülék használata során bármilyen nehézsége támadna. 

A Broom egy akkumulátoros elektromos seprű, mellyel mind beltéren, 
mind pedig kültéren lehet takarítani száraz felületeket. A készülék az 
alábbi tulajdonságokkal rendelkezik: egy középső kefe összegyűjti a 

Ez az elektromos seprű sima és tömör padlófelületek tisztítására 
alkalmas kereskedelmi, lakossági és ipari környezetben, 
ellenőrzött biztonságos körülmények között, szakképzett gépkezelő 
irányításával.
A készüléket kizárólag zárt, mindenképpen fedett helyeken lehet 
használni. A készülék nem használható olyan helyen, amely esőnek 

A balesetek elkerüléséhez nélkülözhetetlen a gépkezelő 
együttműködése. Egyetlen balesetmegelőzési program sem lehet 
hatásos, ha a készülék üzemeléséért közvetlenül felelős személyek 
nem működnek teljeskörűen együtt. A cégeknél előforduló 
munkavégzéssel vagy mozgatással kapcsolatos balesetek 

A gyári szám táblája a készülék alsó részén található, ezen olvashatja 
a készülék általános tulajdonságait, így a készülék sorozatszámát. 
A sorozatszám rendkívül fontos információ, amit mindig minden 
cserealkatrész vásárlással vagy ügyfélszolgálati kéréssel együtt 
meg kell adni.

a készüléken bármilyen beavatkozást végez, a gépkezelőknek és a 
szakképzett műszaki szakembereknek figyelmesen el kell olvasniuk 
az ebben a kézikönyvben található utasításokat. Ha nem biztos 
abban, miként kell értelmezni az utasításokat, lépjen kapcsolatba 
a legközelebbi ügyfélszolgálati központtal, hogy a szükséges 
felvilágosítást megkapja.

és minden egyébtől, ami olvashatóságát károsan befolyásolná.

értesítse cégünk ügyfélszolgálatát. A hiányzó tartozékot csak akkor 
áll módunkban pótolni vagy a kárt megtéríteni, ha így jár el, és a 
lehető leggyorsabban intézkedik.

Ne feledje, hogy szükség esetén a kereskedelmi képviselőinkkel 
együttműkő ügyfélszolgálatunk mindig rendelkezésre áll, ha Önnek 
tanácsra vagy javításra van szüksége.

szemetet, két oldalsó kefe tisztítja a sarkokat, egy gyűjtőtartály pedig 
összegyűjti a szemetet. Ne használja a készüléket a fentiektől eltérő 
célra.

vagy vízsugárnak van kitéve. 

FIGYELEM: tilos a készüléket robbanásveszélyes 
környezetben veszélyes porok vagy gyúlékony folyadékok 
összegyűjtésére használni.

legnagyobb részét az okozza, hogy nem tartják be a legalapvetőbb 
óvatossági szabályokat. A figyelmes és óvatos gépkezelő jelenti a 
legjobb garanciát a balesetekkel szemben, és nélkülözhetetlen 
minden balesetmegelőzési program megvalósításához.

Design by FIMAP Verona (Italy)
Assembled in FIMAP Verona (Italy)
Via Invalidi del Lavoro, 1 S. Maria di Zevio - Verona - Italy
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CSEREALKATRÉSZEK

MŰSZAKI JELLEMZŐK U/M Broom
Munkaszélesség mm 375

Max. tisztítóképesség m2/h 1480

Középső kefe (szám / átmérő) Nr /Ømm 1 / 70

Oldalsó kefe (szám / átmérő) Nr /Ømm 2 / 73

Középső kefe fordulatszámai ford/perc. 2115

Oldalsó kefe fordulatszáma ford/perc. 940

Kefemotor V / W 10.8 / 70

Teljes teljesítmény W 70

Max. emelkedési szög % 2

Hulladékgyűjtő láda térfogat l 2

A készülék hosszúsága mm 310

A készülék testének magassága mm 137

Teljesen kihúzott tolófogantyú magassága (pihenő helyzet) mm 1100

A készülék szélessége mm 368

Akkumulátor névleges feszültsége V 10.8

Akkumulátor önálló működése min 45

Akkumulátor súlya kg 0.197

Az üres készülék súlya kg 2.4

A készülék menetüzemi tömege kg 2.8

POZ. KÓD MENNY LEÍRÁS
1 224069 1 Vezérlő fogantyú

2 224072 1 Dummy akkumulátor

3 224071 1 Szeméttartó

4 224073 1 Tápakkumulátor

5 224074 1 Akkumulátortöltő

6 224464 1 Kefék

2 3

1

4

56

6



7

Az itt felsorolt előírásokat figyelmesen be kell tartani a készüléket 
kezelő személy és a gép sérüléseinek megelőzése érdekében.

FIGYELEM:

•	 Olvassa el figyelmesen az ebben a kézikönyvben lévő 
figyelmeztetéseket, és őrizze meg gondosan, hogy később is 
meg tudja nézni.

•	 A csomagolóanyagok (műanyag zacskók, szorítókapcsok 
stb.) potenciális veszélyforrások lehetnek, nem kerülhetnek 
gyerekek, fogyatékos személyek stb. keze ügyébe.

•	 Ezt a készüléket csak arra a célra használja, amelyre 
gyártották, azaz: semleges felületek tisztítása, nem 
robbanásveszélyes és nem gyúlékony szilárd anyagok 
összegyűjtése. Minden más célra történő felhasználása 
veszélyes és nem rendeltetésszerű.

•	 Kerülje el, hogy az üzemelő készülék túl közel kerüljön olyan 
érzékeny testrészekhez, mint fül, száj, szem stb.

•	 A készüléket 8 év feletti gyermekek és csökkent szellemi, fizikai, 
érzékszervi képességű vagy nem megfelelő tapasztalattal és 
tudással rendelkező személyek is használhatják, ha valaki 
felügyel rájuk és fel vannak világosítva a készülék biztonságos 
használatáról és a használattal járó veszélyekről.

•	 Gyerekek nem játszhatnak a készülékkel.
•	 A készülék felhasználó által történő tisztítását és karbantartását 

nem végezhetik gyerekek felügyelet nélkül.
•	 Olvassa el figyelmesen a gépen található címkéket. A címkéket 

soha ne takarja le, és ha megsérültek, azonnal cserélje le 
őket.

•	 A készüléket kizárólag az erre feljogosított és megfelelően 
képzett személyek használhatják.

•	 Ne használja a készüléket olyan felületen, amelynek 
emelkedési szöge meghaladja a géptáblán feltüntetett 

ÁLTALÁNOS BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK
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értéket. A készülék nem alkalmas porózus, nem folyamatos 
vagy egyenetlen padló tisztítására. Ne használja a készüléket 
lejtőn.

•	 Figyeljen arra, hogy az akkumulátortöltő alapzat tápkábele 
ne sérüljön meg vagy ne károsodjon összenyomás, szakadás 
vagy egyéb miatt. Védje a kábelt a melegtől, olajtól és éles 
élektől. Rendszeresen ellenőrizze, megsérült-e a tápkábel, 
mint például törések, elöregedés miatt. Ha sérülést tapasztal, 
a kábelt azonnal ki kell cserélni, mielőtt tovább használná a 
készüléket (sürgősen forduljon szakemberhez).

•	 Ne vágja el az akkumulátortöltő dugaszát a cseréhez egy 
másik dugaszra, hogy elkerülje a veszélyes helyzeteket.

•	 Veszély esetén sürgősen lépjen közbe úgy, hogy kiveszi az 
akkumulátort a készülékből.

•	 Minden karbantartási művelethez kapcsolja ki a készüléket a 
főkapcsolóval, és vegye ki a foglalatból az akkumulátort.

•	 A készülék használata közben ügyeljen a közelben tartózkodó 
személyekre, különösen a gyermekekre.

•	 Csak a készülékhez mellékelt tartozékokat használja, vagy 
amelyeket a használati kézikönyvben meghatároztak, más 
tartozékok használata károsan befolyásolhatja a készülék 
biztonságos működését.

•	 A készülék, amikor nem üzemel, nem maradhat indokolatlanul 
rákapcsolva az akkumulátorra.

•	 Ne merítse a készüléket vízbe, ne használjon oldószereket 
vagy egyéb származékokat a tisztításhoz.

•	 A gyártó nem felel a fenti utasításoknak nem megfelelő 
helytelen vagy nem ésszerű használatból eredő, személyek 
vagy állatok esetleges sérüléseiért, tárgyak károsodásáért.

•	 Az újrafelhasználásra alkalmas részek kinyeréséhez kövesse 
az adott országban hatályos előírásokat.

•	 Mielőtt az akkumulátortöltőt ráköti az elektromos aljzatra, 
ellenőrizze, hogy a táblán látható elektromos adatok 
megfelelnek-e a hálózati áramellátásnak. Az akkumulátortöltő 
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áramellátása kizárólag a géptáblán megadott feszültségű 
lehet.

FIGYELEM:

•	 Ne használja és tárolja a gépet kültéren nedves körülmények 
között vagy közvetlenül csapadéknak kitett helyen.

•	 A tárolási hőmérsékletnek -25°C és +55°C között kell lennie, 
csak zárt helyeken lehet tárolni.

•	 Használati feltételek: a környezeti hőmérséklet legyen 0°C és 
40°C között, a relatív páratartalom 30% és 95% között.

•	 Az akkumulátortöltő tápkábelének aljzata legyen szabályosan 
földelt.

•	 A készülék nem okoz káros rezgéseket.
•	 Soha ne gyűjtsön gázokat, folyadékokat vagy robbanás-, 

illetve gyúlásveszélyes porokat, és ezen kívül savakat és 
oldószereket! Ezek közé tartozik a benzin, a lakkoldó és 
a tüzelőolaj, melyek a beszívott levegővel elkeveredve 
robbanásveszélyes keverékeket és gőzöket alkothatnak, ezen 
kívül aceton, savak és fel nem oldott oldószerek, magnézium- 
és alumíniumporok. Ezek az anyagok továbbá tönkretehetik 
a készülék gyártásához használt anyagokat.

•	 Ha a készüléket veszélyes helyeken használja (pl. benzinkút), 
be kell tartani a vonatkozó biztonsági szabályokat. Tilos 
a készüléket potenciálisan robbanásveszélyes légkörben 
használni.

•	 Ne helyezzen folyadékot tartalmazó edényt a készülékre.
•	 Tűz esetén porral oltó készüléket használjon. Ne használjon 

vizet.
•	 A használati sebességet az adhéziós körülményekhez 

igazítsa.
•	 Kerülje a kefék működtetését álló géppel, mivel ez károsíthatja 

a padlózatot.
•	 Ne menjen neki olyan polcnak vagy állványzatnak, amelyekről 
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tárgyak eshetnek le. A készüléket működtető személy mindig 
viselje a megfelelő biztonsági felszerelést (kesztyű, cipő, 
sisak, szemüveg stb.).

•	 A gép nem megfelelő működése esetén először győződjön 
meg arról, hogy a hibát nem a rendes karbantartás elmaradása 
okozza. Ha szükséges, kérje a hivatalos vevőszolgálat 
segítségét.

•	 Alkatrészcsere esetén kérjen EREDETI alkatrészt egy 
kereskedelmi képviselőtől és/vagy hivatalos viszonteladótól.

•	 Minden karbantartási művelet után állítsa vissza az összes 
elektromos összeköttetést.

•	 Ellenőriztesse a készüléket évente hivatalos szakszervízzel.
•	 A fogyóeszközök hulladékkezelését a hatályos jogszabályok 

gondos betartásával végezze. Ha miután több éven át 
használta, ki kell vonni a gépet a használatból, gondoskodjon 
a készülékben levő anyagok megfelelő ártalmatlanításáról, 
vegye figyelembe, hogy a készülék teljes egészében 
újrafelhasználható anyagokból készült.



11

A csomagot mozgassa a megfelelő foganytúval. A készülék 
össztömege csomagolással 4,5 kg (az üres készülék tartozékkal 
és csomagolóanyaggal). A készülék speciális csomagolásban van, 
a csomagolóanyagok (műanyag zacskók, szorítókapcsok stb.) 
potenciális veszélyforrások lehetnek, nem kerülhetnek gyerekek, 
fogyatékos személyek stb. keze ügyébe. 

A karbantartási műveletek és a feltöltés során tartsa be az 
akkumulátort gyártó cég használati utasításait. Amikor az 
akkumulátor lemerül, át kell adni egy ártalmatlanításával foglalkozó 
központnak.
Kötelező átadni az akkumulátort, mely veszélyes hulladéknak 
minősül, egy az ártalmatlanítására törvényesen jogosult 
intézménynek.

Az akkumulátor helyes karbantartásához végezze el az alábbiakat:
•	 Ne próbálja meg kinyitni az akkumulátorokat semmilyen okból 

kifolyólag sem.
•	 Ne hagyja, hogy az akkumulátor bepiszkolódjon vagy vizes legyen.

•	 Az akkumulátort ne tegye ki túlzott hőnek (például napsütésnek, 
lángnak vagy hasonlóknak).

•	 Ne helyezze az akkumulátort olyan helyre, ahol melegebb lehet 
40 °C-nál.

•	 Az akkumulátort csak 10 °C és 40 °C közti környezeti 
hőmérsékleten töltse fel.

•	 Az akkumulátort csak a készülékhez mellékelt tápegységgel töltse fel.
•	 Ne próbálja meg feltölteni a sérült akkumulátorokat.
•	 Az akkumulátor érintkezőihez ne érintsen fémrészeket, nehogy 

rövidzárlat alakuljon ki.
•	 Az akkumulátort fémtárgyaktól messze kell lerakni, nehogy 

rövidzárlatos legyen.

A gépet az alábbiak szerint csomagolja ki:
1.	 Nyissa ki a külső dobozt.
2.	 Vegye ki a dobozban lévő tartozékokat, és finoman helyezze őket 

a földre.
3.	 Húzza ki a készüléket a dobozból.

A készüléket így szállítsa biztonságosan:
1.	 Vegye ki az akkumulátort (1) a készülék testéből, az akkumulátor 

kiszabadításához mozgassa a készülék külseje felé a leállító kart 
(2). Emelje ki az akkumulátort a készülék testéből (1. ábra).

2.	 Forgassa el az irányító tolófogantyút . rögzítő kart a nyíl 
forgásirányába (2. ábra).

3.	 Zárja vissza az irányító tolófogantyút úgy, hogy a fogantyút . a 
készülék teste felé tolja (3. ábra).

Figyelem: javasoljuk, rakja félre a csomagolóanyagokat, ha 
esetleg később újra szállítani kell a készüléket.
Figyelem: a kezek súlyos sérülésének elkerüléséhez 

használjon mindig védőkesztyűt

4.	 Forgassa el az irányító tolófogantyút . rögzítő kart a nyíl 
forgásirányába (4. ábra).

Figyelem: Ha járművel szállítja, biztosítsa ki a készüléket a 
hatályos irányelveknek megfelelően, nehogy megcsússzon 
és felboruljon.

Figyelem: A kezek súlyos sérülésének elkerülésére használjon 
védőkesztyűt.

A BECSOMAGOLT KÉSZÜLÉK MOZGATÁSA

AZ AKKUMULÁTOR KARBANTARTÁSA ÉS ÁRTALMATLANÍTÁSA

HOGYAN CSOMAGOLJA KI A KÉSZÜLÉKET

HOGYAN SZÁLLÍTSA A GÉPET

3

2 4

A csomagolás méretei a következők:

A :    370 mm
B :    600 mm
C :    170 mm

1

2

1

A készülék áramellátásához csak és kizárólag a csomagolásban 
található vagy egy szakember által biztosított akkumulátort 
használjon.

MÁS TÍPUSÚ AKKUMULÁTOROK HASZNÁLATA TILOS. 
A készülék áramellátását lítium-ionos akkumulátor biztosítja. Az 
akkumulátorház egyszeres 10,8 V akkumulátor-slot-ot tud befogadni.

AKKUMULÁTOR TÍPUSA
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•	 Ne dobja tűzbe az akkumulátort.
•	 Ne dobja az akkumulátort háztartási hulladékba, kövesse az 

abban az országban hatályos, ártalmatlanításra vonatkozó 
szabályokat, ahol a készüléket használja.

•	 Ne érjen hozzá a folyadékhoz, amely a sérült akkumulátorokból 
jön ki. Ha véletlenül hozzányúl ehhez a folyadékhoz, öblítse le 
vízzel. Ha szemébe kerül, ezen kívül kérjen orvosi segítséget.

Az akkumulátortöltő helyes karbantartásához végezze el az 
alábbiakat:
•	 A készülékhez mellékelt tápegységet csak a mellékelt, vagy egy 

szakember által adott akkumulátor feltöltésére használja. Más 
akkumulátor esetleg felrobbanhat, sérüléseket vagy anyagi kárt 
okozhat.

•	 Az akkumulátor-töltő táblácskáján megadott feszültség feleljen 
meg a hálózati feszültségnek.

•	 Ne használja az akkumulátor-töltőt robbanásveszélyes 
környezetben.

•	 Az akkumulátor-töltő érintkezőihez ne érintsen fémrészeket, 
nehogy rövidzárlat alakuljon ki.

•	 Soha ne próbáljon újratölteni nem újratölthető akkumulátorokat.
•	 Minden használatát megelőzően ellenőrizze, hogy az akkumulátor-

töltő és az akkumulátor nem sérültek-e meg. Ne használjon sérült 

készülékeket és azokat a részeket, amelyek sérültek, csak a 
műszaki ügyfélszolgálattal állíttassa vissza.

•	 Azonnal cseréltesse ki a hibás elektromos vezetékeket.
•	 Ne hagyja, hogy a tápegység bepiszkolódjon vagy vizes legyen.
•	 Ne nyissa ki a tápegységet.
•	 Ne kösse a tápegységet szondákra.
•	 Az akkumulátorokat, amikor beilleszti az akkumulátortöltőbe, meg 

kell megtisztítani és szárítani.

Figyelem: az akkumulátortöltőt csak fedett helyen lehet 
használni.

Figyelem: olvassa el a következő kézikönyvet, mielőtt 
használná a készüléket, vagy karbantartási műveletbe 
kezdene.

Figyelem: amikor az akkumulátort nem használja helyesen, 
felrobbanhat vagy savszivárgás következhet be. Ez robbanás 
vagy savak által okozott, illetve égési sérülésekhez vezethet.

Figyelem: amikor az akkumulátor lemerül vagy megsérül, 
alkalmazza az abban az országban hatályos, ártalmatlanításra 
vonatkozó előírásokat, ahol a készüléket használja.

Az akkumulátort a kezdeti használat előtt fel kell tölteni, és ha 
nem bocsát ki elegendő teljesítményt olyan munkákhoz, melyeket 
korábban könnyen elvégezhetett. Az akkumulátor feltöltéséhez 
végezze el az alábbiakat:
•	 Vigye a készüléket az akkumulátortöltésre kijelölt helyre.
•	 Ha a készülék működik, kapcsolja ki a főkapcsolóval (1) (1. ábra).
•	 Rögzítse a tolófogantyút függőleges állásban.
•	 Vegye ki az akkumulátort (2) a készülék testéből, az akkumulátor 

kiszabadításához mozgassa a nyíl irányába a rögzítő kart (3) 
(2. ábra). Vegye ki az akkumulátort a készülék testéből felfelé 
mozgatva.

Figyelem: Az akkumulátorok újratöltésére való helyiséget 
megfelelően kell szellőztetni, nehogy összegyűljenek a 
gázok, melyek az akkumulátorokból kijönnek. 

Figyelem: ezen művelet során ne támassza lábát a készülékre.

•	 Illessze be az akkumulátort (2) az akkumulátor-töltőn lévő 
foglalatába (4), figyeljen oda, hogy az akkumulátoron lévő 
pólusokat (5) jól állítsa be (3. ábra).

•	 Illessze az akkumulátor-töltő tápkábelének dugaszát (6) az 
akkumulátor-töltő talapzatán lévő foglalatba (7).

Figyelem: az akkumulátort csak egy irányba lehet beilleszteni 
a tápegységbe, ne erőltesse a másik irányba.
Figyelem: mielőtt a dugaszt (6) beilleszti az aljzatba (7), 

ellenőrizze, hogy ne legyen piszok (por, kondenz vagy egyéb 
folyadéktípus) az akkumulátort tartó rekeszben.

•	 Illessze az akkumulátor-töltő tápkábelének dugaszát (8) a hálózati 
foglalatba (9).

•	 Amint helyesen beillesztette a tápkábelen lévő dugaszt, a piros 
színű led (10) bekapcsol, amíg az akkumulátort teljesen fel nem 
tölti.

Figyelem: az akkumulátortöltőt csak fedett helyen lehet 
használni.

Figyelem: olvassa el a következő kézikönyvet, mielőtt 
használná a készüléket, vagy karbantartási műveletbe 
kezdene.

Figyelem: mielőtt a dugaszt (8) beillesztené az aljzatba (9) 
ellenőrizze, hogy az elektromos hálózat jellemzői megfelelnek 
az akkumulátor-töltő tulajdonságainak.

Figyelem: ellenőrizze, hogy amikor az akkumulátortöltő 
tápegységének dugaszát (8) beilleszti az elektromos hálózat 
aljzatába (9), bekapcsol-e a zöld színű led (11), mely az 
akkumulátortöltőn van. Ha bekapcsol a zöld led, az akkumulátortöltő 
köre helyesen van áram alá helyezve.

•	 Az akkumulátortöltő első töltési ciklusaként javasoljuk, hogy 
legalább 16-18 órán át töltse.

•	 Ha véget ért a töltési ciklus, húzza ki az akkumulátortöltő 
tápkábelének dugaszát (8) a hálózati foglalatból (9).

•	 Vegye ki az akkumulátort (2) az akkumulátortöltő talapzatából, az 
akkumulátor kiszabadításához mozgassa a nyíl irányába a rögzítő 
kart (3). Vegye ki az akkumulátort a készülék testéből felfelé 
mozgatva.

Figyelem: a töltési ciklus során az akkumulátor 
túlmelegedhet, ami normális, nem utal az akkumulátor 
meghibásodására.

Figyelem: ha az ebben a készülékben használt akkumulátort 
túltáplálja, kémiai égés, robbanás- és tűzveszélyt okozhat.

AZ AKKUMULÁTOR ÚJRATÖLTÉSE
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3
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5
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1.	 A használatot megelőzően ellenőrizni kell, hogy a készülék 
biztonságosan és szabályosan üzemel. Ha az állapota nem 
tökéletes, tilos használni a készüléket.

2.	 Végezze el a fejezetben leírt műveleteket (ELŐKÉSZÜLET A 
MUNKÁRA).

3.	 Aktiválja a készüléket a nyomógombbal (1).
4.	 A készülék ekkor elkezd teljes hatékonysággal dolgozni, amíg az 

akkumulátor le nem merül.

A KÉSZÜLÉK HASZNÁLATA

ELŐKÉSZÜLETEK A HASZNÁLATRA

A MUNKA BEFEJEZTÉVEL

1

1

ON

rekeszbe (8), mely a készülék jobb oldalán található, vigyázzon 
rá, hogy a dummy akkumulátort rögzítő csapok a készülék hátsó 
része felé álljanak (4. ábra). Nyomja a dummy akkumulátort 
addig, amíg a rögzítő (9) nincs helyzetben.

5.	 Illessze be az akkumulátort (10) az akkumulátortartó rekeszbe 
(11), mely a készülék bal oldalán van, figyeljen oda, hogy az 
akkumulátor pólusait (12) a készülék elülső része felé fordítsa 
(5.  ábra). Nyomja az akkumulátort addig, amíg a rögzítő (13) 
nincs helyzetben.

6.	 Forgassa el az irányító tolófogantyút rögzítő kart (14) a nyíl 
forgásirányába (6. ábra). Húzza ki, vagy nyomja vissza a 
tolófogantyút a karral. A tolófogantyú hosszúsága legyen olyan, 
hogy a készüléket kényelmesen tudja használni.

1.	 Vegye ki a készüléket és az összes tartozékot a dobozból 
(1. ábra).

2.	 Illessze be a tolófogantyú alsó csövét (1) a csuklóban (2) lévő 
furatba. Rögzítse a tolófogantyút a csuklóhoz a csavarral és az 
anyával (3), figyeljen arra, hogy a furat (4) a tolófogantyún pont 
oda kerüljön, ahol a csomón lévő furat található (2. ábra). 

Figyelem: a csavarhúzót nem mellékeljük.

3.	 Illessze a kefe csatlakozó csonkját (5) a készülék alsó részén 
lévő nyílásba (6), tolja addig, amíg a kefe nem rögzül (3. ábra). 
Ismételje meg a műveletet a másik kefénél is.

4.	 Illessze be a dummy akkumulátort (7) a dummy akkumulátortartó 

1
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6
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1.	 Kapcsolja ki a készüléket a nyomógombbal (1) (1. ábra).
2.	 Vigye a gépet az ürítésre kijelölt helyre.
3.	 Rögzítse a tolófogantyút függőleges állásban. Lábával támassza 

meg a készülék testét, nehogy megdőljön, majd tolja el önmagától 
a fogantyút, függőleges irányba kattanjon.

Figyelem: Lábát ne támassza a főkapcsolóra illetve a 
gyűjtőtartály kioldó karára.

4.	 Vegye ki az akkumulátort (2) a készülék testéből, az akkumulátor 
kiszabadításához mozgassa a készülék külseje felé a rögzítő kart 
(3). Emelje ki az akkumulátort a készülék testéből (2. ábra).

5.	 Akassza ki a kart (4) a gyűjtőtartályon, és a fogantyúval (5) húzza 
ki a készülék testéből (3. ábra).

6.	 A gyűjtőtartály hátsó részén lévő fogantyúval (5) vigye az ürítésre 
kijelölt helyre, és ürítse ki.

7.	 Nedves rongyot használva tisztítsa meg a gyűjtőtartály külső és 
belső részét.

8.	 Ismételje meg a műveleteket ellentétes irányba, hogy 
visszaszerelje a gyűjtőtartályt.
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KARBANTARTÁS

1

1 3

OFF
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1.	 Kapcsolja ki a készüléket a nyomógombbal (1) (1. ábra).
2.	 Vegye ki az akkumulátort (2) a készülék testéből, az akkumulátor 

kiszabadításához mozgassa a készülék külseje felé a rögzítő kart 
(3). Emelje ki az akkumulátort a készülék testéből (2. ábra).

3.	 Ürítse ki a tartályt (lásd a MUNKA VÉGÉN c. fejezetet).
4.	 Állítsa a készüléket úgy, hogy hátsó része a padlóval érintkezzen.
5.	 Húzza ki foglalatából a korongkeféket (2), ehhez húzza meg 

a kefét a nyíl által mutatott irányba (3. ábra). Távolítsa el a 
hajszálakat és szöszöket a kefetárcsákról. Ellenőrizze a sörték 
állapotát és ha nagyon elhasználódtak, cserélje ki a keféket.

6.	 Vegye ki foglalatából a hengerkefét (3), ehhez mozgassa a 

2

3

2

készülék bal oldala felé (A nyíl), és ezzel együtt vegye ki (B 
nyíl) tartójából (4. ábra). Vegye ki a szöszöket, hajszálakat stb. 
a hengerkeféből. Ellenőrizze a sörték állapotát és ha nagyon 
elhasználódtak, cserélje ki a keféket.

Figyelem: porszívó segítségével távolítsa el a kefetartó 
rekeszben lévő piszkot.

7.	 Ismételje meg a műveleteket ellentétes irányba, hogy mindent 
visszaszereljen.

Figyelem: differenciált gyűjtés. Ezt a terméket nem szabad a 
szokásos háztartási hulladékkal együtt ártalmatlanítani.
Figyelem: teljesen merítse le az akkumulátort, mielőtt 
ártalmatlanítaná.

Figyelem: a termékek és használt csomagolóanyagok 
differenciált gyűjtése lehetővé teszi az anyagok 
visszaforgatását és folyamatos használatát. A használt 
anyagok újrahasznosítása elősegíti a környezetvédelmet, 
megelőzi a környezetszennyezést és a nyersanyag-
szükségletet.

A készüléket bontását egy bontónál vagy egy hivatalos 
hulladéklerakó telepen végezheti el. Mielőtt a készüléket bontásra 
átadná, az alább felsorolt anyagokat ki kell venni, el kell különíteni 
és szelektív hulladékgyűjtőbe juttatni a hatályos környezetvédelmi 
rendelkezéseknek megfelelően:
•	 Kefék
•	 Elektromos és elektronikus részek (az elektronikus és elektromos 

részek hulladékkezelésével kapcsolatban forduljon a helyi 
forgalmazóhoz)

•	 Akkumulátorok
•	 Műanyag és fémrészek
•	 A csomagolás egyes anyagai (papír vagy karton)

HULLADÉKKEZELÉS

9.	 Rögzítse a tolófogantyút vízszintes állásban. Lábával támassza 
meg a készülék testét, nehogy megdőljön, majd tolja el önmagától 
a fogantyút, vízszintes irányba kattanjon.

Figyelem: Lábát ne támassza a főkapcsolóra illetve a 
gyűjtőtartály kioldó karára.

10.	Forgassa el az irányító tolófogantyú karját (6) a nyíl 
forgásirányába (4. ábra).

11.	Zárja vissza az irányító tolófogantyút úgy, hogy a fogantyút (7) a 
készülék teste felé tolja.

12.	Forgassa el az irányító tolófogantyút karját (6) a nyíl 
forgásirányába (5. ábra).

13.	Vigye a gépet pihenőhelyére.
14.	Állítsa a készüléket úgy, hogy hátsó része a padlóval érintkezzen. 

Ebben a helyzetben a kefék nem érnek a földhöz, és nem 
deformálódhatnak a készülék súlyának hatására (6. ábra).

Figyelem: A géppel zárt helyen parkoljon le, sík és sima 
felületen, a gép közelében ne legyenek olyan tárgyak, 
amelyek károsíthatják, vagy megsérülhetnek, ha magával a 
géppel érintkeznek.
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PROBLÉMA LEHETSÉGES OKA MEGOLDÁS
A készülék nem működik. Az akkumulátor vagy az akkumulátorok 

nincsenek feltöltve.
Az akkumulátor vagy az akkumulátorok 
feltöltése.

Az akkumulátor nem töltődik 
fel.

Az akkumulátortöltő talapzata tápkábelének 
dugasza nincs helyesen csatlakoztatva a 
hálózati aljzatra.

Illessze be helyesen az akkumulátor-töltő 
talapzat csatlakozó dugaszát a hálózati 
aljzatba.

Az akkumulátortöltő talapzata tápkábelének 
dugasza nincs helyesen csatlakoztatva az 
akkumulátor-töltő talapzat aljzatára.

Illessze be helyesen az akkumulátor-töltő 
talapzat aljzatéba a dugaszt.

A készüléket nem kapcsolták ki helyesen. Kapcsolja ki a készüléket az ON/OFF 
nyomógombbal.

A készülék nem gyűjti össze 
az összes koszt.

A gyűjtőtartály tele van. Ürítse ki a gyűjtőtartályt.

A hengerkefe blokkolva van. Tisztítsa ki a hengerkefét.

A hengerkefe elkopott. Cserélje ki a hengerkefét.

A készülékből por jön ki. A gyűjtőtartály tele van. Ürítse ki a gyűjtőtartályt.

A gyűjtőtartály nincs tökéletesen lezárva. Győződjön meg arról, hogy a gyűjtőtartályt 
helyesen illesztette be a készülék testébe. Ha 
a gyűjtőtartály jól van berakva, a kioldó kar 
automatikusan bezárul egy CLICK-kel.

A készülék zajos 
és nem irányítható.

Piszok halmozódott fel a hengerkefék vagy 
körkefék körül.

Tisztítsa meg a körkeféket és hengerkefét.

Piszok gyűlt össze az elülső kis kerekek vagy a 
hátsó kis kerekek körül.

Kérjük, lépjen kapcsolatba az Önhöz 
legközelebbi ügyfélszolgálattal.

A készülék csak korlátozott 
ideig képes üzemelni két 
feltöltés között.

Az akkumulátort nem töltötték fel helyesen. Teljesen merítse le az akkumulátort, hagyja 
üzemelni a készüléket, amíg ki nem kapcsol. 
Töltse fel az akkumulátort.

Az akkumulátor lemerült, életciklusa véget ért. Cserélje ki az akkumulátort egy újra.

Ebben a fejezetben megadjuk a készülék használatával kapcsolatos leggyakoribb hibákat. Ha nem sikerül megoldania a problémákat a 
következő információkkal, kérjük, lépjen kapcsolatba az Önhöz legközelebbi ügyfélszolgálattal.

A HIBÁK MEGOLDÁSA

Alulírott gyártó:
FIMAP S.p.A.
Via Invalidi del Lavoro n.1
37059 Santa Maria di Zevio (VR)
ezennel teljes felelőssége tudatában kijelenti, hogy az
ELEKTROMOS SEPRŰ Broom típus

Megfelelnek az alábbi irányelvekben foglaltaknak:
•	 2006/95/CE.
•	 2004/108/CE

Ezen kívül megfelelnek az alábbi előírásoknak:
•	 EN 55014 - 1: 2006 + A1: 2009
•	 EN 55014 - 2: 1997 + A2: 2008
•	 EN 60335 - 1
•	 EN 60335 - 2 - 10
•	 EN 60335 - 2 - 29
•	 EN 61000 - 3 - 2: 2006 + A2: 2009
•	 EN 61000 - 3 - 3: 2008
•	 EN 62233: 2008

EK-MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT

A műszaki dokumentáció összeállításáért felelős személy:

Giancarlo Ruffo
Via Invalidi del Lavoro n.1

37059 Santa Maria di Zevio (VR) - OLASZORSZÁG

Santa Maria di Zevio, 06/10/2014

FIMAP S.p.A.
Jogi képviselő

Giancarlo Ruffo
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FIMAP spa - Via Invalidi del Lavoro, 1 - 37059 S. Maria di Zevio - Verona - Italy
Tel. +39 045 6060411 - Fax +39 045 6060417 - E-mail: fimap@fimap.com

www.fimap.com
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